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ИГОР ХОЛИН
ЖИВОТЪТ КАТО НАСЪН

ОТЛЕТЯ…

Превод от руски: Магдалена Костова-Панайотова, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Животът като насън отлетя:
завод,
магазин,
барака.
Мъжът й
умря на война.
Работеше,
без да скръства ръце.
Възлагаше на сина си
надежди:
все пак младеж е:
ще порасте,
ще й помага…
Порасна,
пропи се
и рече:
плюя на мама.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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